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IT Il computer oltre alle classiche funzioni di un orologio digitale (ora, data, cronometro, 
conto alla rovescia, sveglia, doppio fuso orario), dispone della funzione “Dive” (disinseribile) 
che fornisce in tempo reale tutte le informazioni sul tuffo che si sta effettuando (profondi-
tà, durata dell’immersione, temperatura dell’acqua, battito cardiaco). La funzione “Dive” si 
attiva automaticamente al raggiungimento di 1 m di profondità e quando si riemerge parte in 
automatico la funzione “Surface” che mostra il tempo di recupero in superficie unito al bat-
tito cardiaco e alle informazioni di profondità massima e tempo totale del tuffo precedente. 
Dispone di una memoria di 250 tuffi. Disinserita la funzione “Dive”, l’UP-X1R può essere 
utilizzato come un vero e proprio cardiofrequenzimetro per la corsa, il nuoto e la bici.

EN This computer, besides the standard properties of a digital watch (Hour, Date, Chrono, 
Timer, Alarm, Dual Time), features a switchable Dive function, providing depth, dive time, 
water temperature and heart rate. Dive mode starts automatically at 1 m. Once on surface, 
it shows recovery time, all data of the previous dive and heartbeat. Memory: Max up to 
250 dive records. When “Dive” mode is OFF, the UP-X1R is a heart rate monitor for running, 
swimming and cycling sessions.

ES El ordenador, además de las funciones clásicas de un reloj digital (hora, fecha, cronóme-
tro, cuenta atrás, alarma, hora dual) cuenta con la función “buceo” (anulable) que pro-
porciona información en tiempo real de la inmersión que se está realizando (profundidad, 
tiempo de inmersión, temperatura del agua, latido cardiaco). La función “Dive” se activa 
automáticamente al alcanzar 1 m de profundidad y cuando se reemerge reaparece de forma 
automática  la función “surface”, que muestra el tiempo de recuperación en la superficie 
combinado con los latidos del corazón y la información de la profundidad máxima de la 
inmersión y el tiempo total de la inmersión precedente. Equipado con una memoria de 250 
inmersiones la UP - X1R puede también usarse como un verdadero monitor de corazón por 
la marcha, natación, ciclismo.

FR Le ordinateur, otre les indications classiques (heure, date, chrono, timer, alarme, fuse-
au horaire), a la fonction plongée fournit des informations en temps réel sur tous vos pa-
ramètres subaquatiques : profondeur, durée d’immersion, température de l’eau, rythme 
cardiaque. La fonction plongée est activée automatiquement à la profondeur d’un mètre, et 
dès le retour en surface le chrono se déclenche, vous indiquant votre durée de récupération 
avec votre rythme cardiaque, la profondeur atteinte et la durée de l’apnée précédente. La 
mémoire est de 250 plongées. En mode off, l’UP-X1R peut être également utilisé comme un 
vrai cardiofréquencemètre, pour la course à pieds, la natation, le cyclisme.
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PC-MAC COMPATIBLE

IT Fascia cardio
EN Heart rate monitor belt 
FR Ceinture cardiofrequencemètre
ES Faja Cardio

IT Cavo USB per ricaricare la batteria e scaricare i dati 
EN USB recharging cable and data download
FR Câble USB de recharge et téléchargement de donne
ES Cable de recarga USB y descarga datos

IT Dotato di cardiofrequenzimetro è in grado di rilevare il battito cardiaco dell’apneista in acqua 
e in profondità. La fascia cardio utilizzata per i computer UP-X1 ed SP2 usa una frequenza di 5.3 
KHz. Presenta inoltre le seguenti caratteristiche: intervallo frequenza cardia¬ca da 30 a 240 BPM 
e allarme frequenza cardiaca.

IT Collegando l’UP-X1R al proprio PC-
MAC è possibile ricaricare la batteria 
e scaricare tutte le memorie in un 
apposito programma che permette 
di visualizzare e archiviare tutte le 
informazioni registrate. 

EN By connecting the UP-X1R to your 
PC-MAC, you can recharge the batte-
ry and  download all dive data in a 
special program that allows you to 
display and store all recorded info. 

FR En connectant l’UP-X1R à vo-
tre PC-MAC, vous pourrez charger 
la batterie et  télécharger toutes 
vos plongées dans un programme 
spécial vous permettant de stocker 
et d’afficher toutes les informations 
enre¬gistrées

ES Una vez conectado el UP-X1R a tu 
PC-MAC se pue¬de cargar la bateria 
y descargar toda la memoria en un 
programa especial que le permite 
mostrar y almacenar toda la infor-
mación registrada.

EN The heart rate monitor belt is able to detect the freediver heartbeat in deep diving. 
The heart rate monitor, available on UP-X1 and SP2, works with 5.3 KHz frequency. It features 
heart rate range from 30 to 240 BPM and heart rate alert.

ES Equipado con una faja de frecuencia cardiaca que se puede aplicar en el pecho que le permite 
controlar su ritmo cardíaco, incluso bajo el agua. La faja de frecuencia cardiaca del UP-X1 y SP2, 
utiliza una frecuencia de 5.3 KHz, rango de frecuencia cardíaca de 30 a  240 BPM y alarma

FR Le cardiofréquencemètre est capable de détecter la fréquence cardiaque sous l’eau et en pro-
fondeur.  Il utilise une fréquence de 5.3KHz, fonctionne sur une plage de prise de pulsations allant 
de 30 à 240 BPM et une alarme de fréquence cardiaque.
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